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Iepiinyn

H moapobdoa epyoacio emkevipoveral oe Bépata mov apopodv tn peAétn g Metdopaong g
[Moudkng Aoyoteyviog (MIIA). Eryepdvtag pia 1otopikn avadpoun omd ta ypdvio tov 11 MITA
vIpEE AYVOGTO 1) LVTOTIUNUEVO ETICTNUOVIKO OVTIKEILEVO GTOLG OKAONUATKODS OAAG KOl pn
KON UOTKOVG KOKAOLG, LEXPL Kol Ta xpovia ota ontoto vnpée avtikeipevo cofapng culnong
KOl 0UTOVOUN EMGTNUOVIKY KatevBuvon, 10 mapdv keipevo oklaypoapel ntnuata mov £yovv
OTOGYOANGEL £VTOVES GLINTNGELS EVTOG KOt EKTOG TOV ediov twv Metappaoctik®dv Znovdmv. O
1EPUTOGTOMKOG pOrog TG MITA kot to BewpnTikd NG mMANiG10, N APAVELL TOV UETAPPOCTY,
KaOdG kol ot yoUnAéG Tov amoAafEc, TPOEIA Kol SIKOIDOUATO, T LETOPPUCILOTNTO KOl UM
LETOQPOCILOTNTO, 1 10E0A0YiO, M AOYOKPIGia, M YEPAYDYNOT, KOl 1 apuelonpio eivol kdmow
dwypovikd {ntuata amd to xdpo ™ MIIA ta omoia peretdvion akolovBmg. Tétowa BEpaTa
elyav coPapd avtiktomo ot dwwacio g MITA, aArd Kot 6ToVg PACIKOVS TAPAYOVTEG GTO €V
AMOY® oLYKEIHEVO: TO TOSI-OVOYVAOOT, TO UHETAPPOCTY), TO NETOQPOCUEVO Kelpevo, 1T
dadkacion TG LETAPPAONGS, TO CLYYPAPEN, TOV KOOTN, KAT. To mapdv KeILEVO EVIAGGETAL OTIC
npoondfeleg mov KatafdAlovtal amd T OlEBV] KOwdTNTo TOV UEAETNTOV, UETOPPUCTOV,
oLYYPAPEWDY, EKOOTAOV Kol GAADV POPEMV TOV EVIAPEPOVTOL 1] EUTAEKOVTAL OTN J1AOIKAGIO TNG
MIIA, mpokeyévou va ‘potiotel’ 1 MIIA kot vo avayvopiotel ©g aveEdpTnTo EMGTNUOVIKO
nedio, oA Ko 0 peTappaothg va kepdicel v Béon mov tov a&ilel otV Kowvmvia Kot TV

totopia.



1. Ewcoyoyn

Eivar evpéwg amodektd 6t 1 Metappaon g [odikng Aoyoteyviag (MIIA) eivar puo oyetikd
VEQ, TEPLOYT OTOVG EMOTNUOVIKOVG KOATOVG v Metappactikdv Zmovdmv (O’ Connel 2005,
Pinsent 2006, Thomson-Wolgemuth 2009, 2006, 1998, Lathey 2010, 2006 «. é. ). Av ko1 n
wodkn Aoyoteyvia (ITA), €xer mAéov kabepwbel ¢ emotnuUoviK Tepoyn, 1N UEAETN NG

HETAPPACNC TNG omoTeELEL Eval vEo medio pelénc. Omwg vroypappiletn O’ Connel:

H moudixn Aoyoteyvia amotelel 0w Ko KoIpo Wio 1010ITEPY TEPLOYT UEAETHS UE TEPATTIOL
UETAPPATTIKI OPOOGTHPLOTHTO, VIO QVTO KOl OTOTEAEL UEYOAN EKTANEH Yio. uévo. n TPOoPaTH
Hov avaxaloyn tov fabuod otov omoio 0 TOUENS TOPOUEVEL GYyvWaTOS GTOVS BewpnTikog,
OTOVG EKOOTES, OALG KU GTO. TPOYPOUUATO, OKOONUOIKOV 10POUCTOV OTIC ETIOTHUES THS

uetappaong. (ot Lathey, 2006: 1)

Katd tov 1610 tpdmo, 1 Stolt mapatnpei 011 «oTig De@PNTIKEG EPYAGIES Y10 TV EMGTNUOVIKY
neployn [tng petdppaonc] de Ppiokel kaveic timota oyetikd Yo to Oépo avtd» (oto Lathey,
2006: 1).

Onwg Oa amodeybel o100 MapodV Keipevo, 10 emotnuovikd evolapépov v ™ MIIA
mpoékvye amd v avaykn va owPdlovv ta modwd PipAia amd GAlec meployEg TOV KOGHOV.
Avagepdpevog ot cvpPorn g petappacnc oto International Companion Encyclopedia of

Children’s Literature, o Jobe onpeuvel tog:

Toté dev vrnple ueyoarvtepn {nnon yia v avayvwon Pifliov ano dAles mepioyéc tov
KoOouov [...] 1o waudia mpémel va. diofialovy ta kaAdtepa [ifAia mov Exovy Vo, TpooeEPovY
o1 alreg yapeg. ITlpémet vo. aviomokpiBodus otny mporkAnon avty ue cefoocud kor va
mapéyovue 1o koAVTEPO, fifAia oc uetappdoels, aliing Qo orepRoovue omd Ta TaIOLA UEPOS

¢ Taykoouiag kAnpovouids tovg. (oto Hunt ko Bannister Ray, 2004: 521)

H ovlmon avtr, n omoio tomobeteiton 16TOpIKA GTA YPOVIC. TG GTPOPNS TOV AOYOTEXVIKMOV
OTOVOMV TPOG TOV OVOYVMDGTI, 6TO TAAIGIO TNV Todkng Aoyoteyviog (ITA) onuatoddtoe v

kafiépwon g MIIA, avoiyovtog véovg epevvntikovg dpopov. [T kdtw yivetor avagopd o



yvéveon ¢ MIIA, ota {ntquota mov TPOKOAOVV &vtoveg CLINTNOES Kol GE UEAMOVTIKEG

TPOOTTIKEG 0N peAéTn g MIIA.

2. H I'éveon g Metagpaong g Howdwng Aoyoteyviag

2.1 H gpoavion g MIIA: A6 TS GUYKPITIKES TPOGEYYIGELS GTI| ONULOVPYIO P0G
QUTOVOUNG EMMOTHOVIKNG TEPLOYNS

O1 mpodueg mpoondbeleg tov epnviotdv Paul Hazard xou Jella Lepman péow tg MIIA
oLVEPOAQY CNUAVTIKE GTN S0KPATIKY EMKOVOVID, THV OVTOAAOYN WOEDV KOl TNV TOAMTIGUIKY|
Katavonon petad eBvikdv madtk®v Aoyoteyvimv (BA. Panaou, 2008). Zvykpttiké Tpoceyyicels
OV EMKEVIPOVOVTIOV TNV avdivon g oebvoig PBifAloypapiog odynocav o avénon Tov
EVOLOPEPOVTOG Y10l TIG LETAPPACELS KOTA TN StdpKeln TV dekaeTidv Tov 60 kat tov 70 (Lathey
2006, Pinsent, 2006, O'Sullivan, 2005 «.d.). Ilepartépw ®Onon mpog ™ Tvykpiriky ITodiky
Aoyotgyvia (ZITA) d60nke pe v 1dpvon g Aebvovg Eropeiog Epsvvag yia v Toudwm
Aoyotgyvio (IRSCL) 10 1970 (owt6bt). H oviimmon v v IIA oe cvykpitikd miaictlo
enektalnke Koatd T dekaetio tov 1980, Otav Apyloav Ol TPAOTES OCLVOECELS UE TIC
Metoepaotikég Xmovdéc kat otov 1 Ogwpion twv XZvotnpdatov (Polysystem Theory)
avoyvopiotnke ¢ P amd TI¢ TPOTEG andmepeg Dempntikic TAaiciwong tov ediov (BA. 3.2).

To av&avopevo evoapépov yuoo m ZIIA @aiveton ko amd g celpd eKOOGEMY TOL
apywoav va mopovotalovior omd to 1990 ko petd. Onmg onueidvetoar oto International
Companion Encyclopedia of Children’s Literature (Hunt & Bannister Ray, 2004), diebvn
oLVESPLDL GTOV €V AOY® Topén £0moav MONOT GTNV EKTOVNON GYETIK®V gpyacumv: Perrot kot
Bruno (1993), Ewers, Lehnert koaw O ' Sullivan (1994), Webb (2000) kot Neubauer (2002). Ta
yvootad neplodwkd Poetics Today 13(1) (1992), Compar(a)ison 2 (1995), New Comparison 20
(1995) ka1 META 48: 1-2 (2003) acyoinOnkav pe kaipieg mroyég g ZITA. Katd tov id10 tpodmo,
avayvopiopéva meprodikd ITA omwg to Children’s Literature Association Quarterly (ChLAQ)
kot to The Lion and the Unicorn (L&U) agiépmoav €dikég ekddoelg ot MITA. To ChLAQ
dnuooievoe o e1d1kn €kdoon pe titho “International Children’s Literature” (Winter 2003-2004,
28(4) kot To0 L&U e181kéc exdooelg pe titho “European Children’s Literature Theory” (Number
1, June 1995), “Irish Children’s Literature” (Number 3, September 1997), xou “French


http://muse.jhu.edu/journals/lion_and_the_unicorn/toc/lio19.1.html
http://muse.jhu.edu/journals/lion_and_the_unicorn/toc/lio19.1.html
http://muse.jhu.edu/journals/lion_and_the_unicorn/toc/uni21.3.html

Children’s Literature” (Number 1, January 1998), pe o160 TV evioyvon g €PEvvag GTov
TOULEQL.

Ta o méve dev KOAVTTOVY PLGIKA OAO TO PACUO TV TPOCTUHEIDMV Yo TNV AVATTLEN
mg ZIIA «xotd T Sidpkelo g petaPatikng meptddov omd tov 20° otov 21° awdva.
[Ipwtomoplaxn épevva, apbpa, PBipAio kor cuvédpla €otpeyav TNV mpocoyn o€ O&pato mov
apopovv t ZITA, Tovifovtog 6Tt avtd mov cvpPaivel oe pio eBvikn Aoyoteyvio dev umopel TAEov
va pedetnfet pepovopéva o€ oyxéon pe 0, Tt yivetor otov vrolowro kocpo (BA. Panaou, 2008). H
MIIA peletdror cuyvd 6T0 TAAIGIO GUYKPITIKNG HEAETNG, OAAA UOVO MG éva PEGO Yo KATO10
Ao oTOY0, YOPig va amorapBdvel axoun v ovayvapion mov g a&ilel and TG ZuyKPITIKES,
Metoepaotikég Kol AOYOTEXVIKEG ZMOVOEG. XTIV TPAYLATIKOTNTO, Ogv g€ival vrepfoin va
Iiwoer Kaveic 0tt 1 MIIA axolovbel ta Prpoata g ITA, aeod ki avth &ixe vmootel
nepllwploroinon ywo oepd etov (Lathey 2010, 2006, Pinsent 2006, O 'Sullivan 2005 «.d).
Enopévac, 1o mopdv keipevo amotehel pia gvioyvon tov mpocnabeidv mov Katafdiiovior and
™ OEbv KowdTTA TOV HEAETNTOV, LETAPPOACTAV, GLYYPUEE®V Kol €KOotdV TG MIIA,
TPOKEEVOL ot Vo AdPel T B€om mov g a&ilel 610 YOPO TV METAPPAGTIKOV, ZVYKPITIKOV
Kol AoyoTeyVik®V ZTovd®v, kabmg Kol 6€ SIEMOTNUOVIKO EMINEDO, GLUTEPIAAUPAVOUEVOV TMV
[Mowoyoykov Emomupov, pe éupacn ot AwookoAio kot Expabnon INowooov kot
AwmoMtiopikn kot [olvmoltiopikn Exnaidevon, tov HoMtiopikdv Znovddv, Tov Znovd®v
Emkowoviag, Aoyoteyviag, ['Awccoroyiag, Emragng, KTA.

Av kot kamolog pmopel va okeptotav ott M kabiépoon ¢ A ¢ tuqua tev
AOYOTEYVIK®OV GTOLO®OV ol GNUALVE QVTOUATMG TNV OVOYVAPLOT] OOV TOV GYETIKAOV TNG TTLYOV,
(my. Awoktik] xor Awackorio g [Moudwng Aoyoteyxviag, IMowdwkn Aoyoteyvia Kot
[ToAvmoAtiopdg, Metdopaon g Iladwkng Aoyoteyviag, Ilodwkn  Aoyoteyvia Ko
[MepBarrovtikég Tmovdéc, k.T.A.), avtd ot ocvvéfnke. H Thomson-Wolgemouth oavagépet

YOPOKTNPLIOTIKAE GTNV EICAYWOYT TNG LETOTTLUYLOKNG TNG OatpPng Yo ) MITA:

... Huovvo, evBovoraouévny otav puov 600nxe n eokaipia, oto mAaiolo ¢ olatplne wov, vo,
owelayw éEpsvva 0TO YOPO THS TOIOIKNG AOYoTEYvIOS Kol THG UETCPPOOHS THG.
Amopaciouévy vo. fpw 600 10 dOVOTOV TEPICOOTEPES TANPOPOPIES, EMOKEPONKA OPKETES
PiflioBnkec oc pia ovalntne fifricov kor mepiodikmv. Q20to0c0, AmOYONTELTHKO, OTOYV 08
PBpnko. v whodoia fiflioypapio wov avausval Aiya fiffiio vrépyovv mov va acyoiodvral

01e€001K G, e TTOYES THS TEPLOYNS ODTHS KA, OO 0T, TO. TEPIOTOTEPA XPOVOAOYODVTAL Ot
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™ dexoetio Tov 1960 ka1 tov 1970. Ilodiés PiplioBnkes amodeiybnroy va eivar eAAimas
elomhiouéves, ywpic kav évo, amdbeuo. e ta faoixa fiflio yio o éua. To mepioootepo
ONUOGIEDUOTO. 00Y0A0DVTOL UE i UOVO, TOAD GUYKEKPIUEVH DTO-TEPIOYH, KOI OEV
ovopepovtar ato obvolo TS maudikng loyoteyvias. Or mAnpopopies teivovv va gival
O100KOPTICUEVES €00 KI ekel. Xvyva, 1 Piflioypapio acyoleiton ue to mpofinuo. e
UETAPPAOHS Y10, TO. TALOLA HOVO UECE THS OVAAVONG, ETIKPIVOVIOS GOYKEKPLUEVES OTOOOTELS
TV KeywEvaov. Aev Exel, uéxpt twpa, ovamroybel eva Oswpntind mloioio, ov kol 0lot

QaiveTar va. coupwvody yio, t onpacio ¢ kabiépwons tov. (1998: viii)

Agdopévou 0Tt 1 Katdotaon gival akOUn mo dVGKOAN GTOV EAAMNVOP®VO aKOINUOTKO KOGLO, O
0TOX0G TOL KEWEVOL 0VTOV €ival TPOSAVATOMGIEVOS TTPOg TNV Kotevhuvon tov mpocmdfeidv
¢ Thomson. Ztig mapakdtm ypappés Oa emyepndei va eumhovTioTel 10 mESI0 e U0 GOOIPIKN

npocéyyon ™¢ MIIA, @lododvtog Om®G TO KEIPUEVO OVTO AEITOVPYNGEL LEAAOVTIKA KOl MG

TNy OVOPOPAG.

2.2 H kaOiépoon g MITIA: M ai61600&n otpoen mpog T MIIA;
Ymv ewoaymyn g OMMag g o€ OeBvéc ouvveédplo, M TAYKOGUIMG  ovayvOplopéVn
uetappdotpro. Anthea Bell daxpiver por moAhd vrooyduevn otpoen mpog T MITA: «eivan
evBappuvtiKo va PAémel Kavelc v avaPinon tov evdloeépovtog ya EEva PiAila Yo mondid Kot

véovo» (oto Pinsent, 2006: 53), kot Tovilel cupmepacpatikd to eENG:

Xaipouor vo, avopépw o0t1 0. televtaio Tpio. 1§ téooEpa ypovia, Oo mpEmer va Exw
UETAPPAOEL TEPIOTOTEPO, PLPAIO. Ylo. TOUdIG KoL VEOVS OTO O,TL OTIC ODO TPONYOVUEVES
oexaetieg. OAol €0 onfjuspa Oa Oédaue va dodue T UETOPPOCUEV TAIOIKY AOYOTEXVIO, VO,
EAKDEL TO EVOLOPEPOV TOV KO1VOD. A1OTOTHV® UIe. a1o1000¢N Tdon Tov eAmilw Vo, KpaTHoel

koipo. (oto Pinsent, 2006: 53)

H Anthea Bell, dev eivor 1 pévn mov mapatnpel po gvoimvn otpoen mpog ™ MIIA avtég T1g
uépec. H Lathey (2006) emiong Oswpei mmg T0 VO0QEPOV UEYOADVEL e aVEAVOUEVT TAXDTNTO
ta teAevtaia Tpravta ypovia. H éxpnén tov Metagpaotikdv Xmovd®v Tov onpeiddnke
dexaetio Tov 1990 (Metcalf 1995, Snell-Hornby 1996, Baker 1998, Andermann & Rogers 1999

K.0. ), kaOdc ko 10 av&avopevo evolapépov yuo. v IIA (Lopez, 2009) ¢aivetar vo €xel



TPOAELAVEL TO £d0p0og Yoo po etk otpoer] mpog T MIIA, po mepoyr mov ywo ypovia
anovciole TavieAdg amd Tig peAétec yo v IIA kot Ti¢ MeTappaoTikég Xmovdés.

Modi pe Tig mponyodueveg ONAMGELS, 01o1000&0 UNVOLOTE OVOUV KOl Ol TTPOYHOTIKES
e&eli&elg, Tovddylotov 6Tov ayyAoemvo kocpo. IlpmtoPoviieg énwg to Ppafeio Marsh Prize for
Children’s Literature in Translation, o katdAoyog Outside In: Children’s Books in Translation
(Hallford & Zaghini, 2005), n dnuiovpyio, 6€ TOAAG LEPT TOL KOGLOV, EPEVVITIKOV KEVIP®V Kol
TOVETICTNUIOK®OV TUNUATOV To omtoia. Tpoc@épovv poabniuata otn MIIA kol svkoupieg yio
OTOVOEG GE UETOMTUYOKO Kol OdaKTOpPIKO emimedo, kabpe@tilovv 10 oAoéva av&avouevo
aKodNUoikd evdoloeépov yia T peAétn e MIIA. Avty ™ otiypr|, apketég nruyég g MITA
£YOVV aPYIGEL VO LOVOTOAODY TO EVIOPEPOV TG «TOATOMTIGIIKNG Epgvvacy (Fernanda Lopez
oto Lathey, 2006: 52) kot Oépoto Omo¢ ta akdAoLOA OTOKTOOV ONUAVIIKO EPELVNTIKO
EVOLAPEPOV: O TIOMTIGHIKOG «AALOGY», LETAPPOOT] KOl EIKOVOYPAPNON, LETAPPOOT) Kot 1dg0loYia,
LETAPPOCTIKY] OPATOTNTO, O OVOYVAGTNG-TOPOANTING, UETAPPOUCT KOl €KOOTIKN Propnyavia,
HETAQPOCT] KOU TPOCOPUOYN, WETOPPOCTIKEG VOPUEG KOL OTPATNYIKEG, HETAQPOCT KO
TOYKOGUOTOINGN, UETAPPOOT] Kol HEGH HOlIKNG EVNUEPMONG, UETAPPOCT Kol TEYVOAOYia,

HETAQPOCT  KIWVNUATOYPAPOL, UETAPPOCT Kol QUAO, HETAQPOCT) Kol EKTOIOELON, KTA.

3. O¢pata mov amaocyorovv T MITA

3.1 O epamocTorkog porog tng MIIA

Onwg npoavaeépbnke, to evolapépov yia tn MIIA evioydOnke and v avdaykn va dwfalovv o
oud1d PAia mov mpoépyovion amd GAAeS «yeToviEG» Tov TAav|Th. H avdykn avty odnynoe oe
p otpogn mpog ™ MIIA, pe emikevipo 10 mondi-avayvdotn. Avti n oTpoePn AvolEe VEOUG
dpOUOVE Y1 TIG ZMOVdEC TG Metdopaong kot T pelétn g MITA kot vroypdppice ™ cupfoAin
™G LEG® TOV TOAVTAELPOL POAOV TG.

X1 cvAloyn mov e&€dwaav ot Van Coille kon Verschueren pe titho Children’s Literature
in Translation: Challenges and Strategies (2006) toviCovv Tov epamoctolkd poro thg MITA. H
SWOKTIKY] / Today®yIKn TTuyn KabmG Kot 1 TOATIGUIKY] / KOWOVIOAOYIKY], YLYOAOYIKY), VONTIKY|
KOl OKOONUOIKY TTTUY] GLVOTOTEAOVV OVTO TOV 1EPATOGTOAKO pOAo. Ot mTuyég avtég, OmMG

OTOKOAVTTTOVTOL IGTOPIKEL, TALPOLGLALOVTOL TAPUKATO.



3.1.1 H d100akTIKY] / TOd 0y @YK TTOY)

H eppavng amoostoAn g MIIA va dwumoidaymynoet amotehel €va moAvovuintuévo Bépo og
peAéteg yuo ™ ITA ko ) MITA. Atdgpopot peremntéc toviCouv 10 ddakTikd / Toadaymyikd poro
¢ MIIA (Lathey 2010, Klingberg 2008, Shavit 1996, Ben-Ari 1992 «.d.). Kafopilovtag avtn
mv oy, o Klingberg toviler 0t «Awdaktioudc pmopei va opiotel n mpodbeon va d1d4Eeig
YVOOoEIS N / kol MOwES othoelg Kot ocvumeplpopés. Avt n mpobeon amotedel (o oAl
napadoon oty I1A, dedopévov 4Tt amd v apyf ot gixe ddaktikovg atdyovey (2008: 15).
Onwg vroypappiletor otov mponyodUevo opiopd, M SWOOKTIKY / TodAy®YIK TTUYN O&V
avagépeTor POVO Ge  YVOOTIKODS oTOYX0VS, OAAE kot oe mMmOwodg - ocvvasOnuotucovg,
dtevpvivovtag €16t ) evon kot TV amoctod ¢ [TA ko g MITA kot ) cdvdeon g pe To
TopeEAOOV Kol HE TOPAOOCLOKE TANIGIO OOV Ol EKTOIOELTIKOL GTOYOL GLVOLOVTAV HE TN
deovtoloyia kot ta 1O (pPA. Shavit, 1996).

Eivor yevikd amodektd 0Tt 0 KOAVTEPOS TPOTOG Y10l VO APOLOLDCEL £VaL OOl TOV KOGHO
Kot T0 TEPPAAAOV TOL €ivor pHécm g Aoyoteyviag —o€ TpwtoTLTo 1 petaepacn — (Wells, 1986).
[Tépa amd ™ yvoorn tov mepiPdrirovia ydpov tov Tandov, N MIIA pmopel va evioyvoetl Tig
OeE1OTNTEG YPOPNG KOl OVAYVMOONG TOVL. XN OdaKTopikn tng owtpn pe 0épa ) MIIA, n
Frimmelova (2010: 28) ovageépst Ot «Eyxovv petappactel PiPpria mov mailovv pdro otnv
avamTuEn oG BETIKNG OTAGNG TPOG TNV AVAYVEOGT Kol UTOPOVY VO TPOGEAKVGOVY OKOUT KOt
TOVG 7o ampoBupovg avayvootec.» Onmg vroypaupilovv ot Billings kot Hoskins (oto Pinsent,
2006: 102) n MITA mapéyet ota moidid «TAOVGIEG SUVATOTNTES Y10, TNV EMEKTACT] TOV KEWUEVIKMV
KOl EIKOCTIKOV AEENOYIOV TOVG, TO OOl0L UTOPOVV VO, EVIGYLGOLV €V YEVEL TNV OVOYVMOGTIKY|
T0VG 0e&lotnTa Kot Tig de€ldtnTes avtiinyng». Avtd Ntav to enikevipo g IIA yw xpoévua, to
omoio Gpyloe Vo LEIMVETAL KATA TO YPOVIO TOV UETOUOVTEPVIGHOD, OTOV EUPOoT OiveTal otV

ateOntikn andravon (Coats, 2001).

3.1.2 H mroMtiopiki}/ Kowvoviki didetaon
Ext0¢ amd toug d1daktikovg, 1 MITA e&ummpetel ko moltiopikovg otdyovs. H Aoyoteyvia eivon
OTUOVTIKOC POPEAG TOATICUOD Kol 1oYLPO HECO KOTAVONGNG ToL KOcpov (Eevi, 2007: 2006e).
Ewaydyet ta moadid otovg didpopovg topeig g (ong, o€ GALOLG TOMTIGHOVG Kot Tpowbel pe
emTuyio «tn damoAtioptkn kotovomon» (Metcalf, 2003: 324). Onog eneényel yopoaKTnploTiKa

n Batchelder, «ta maidid pag ydpog mov yvopiovv ta Pifiia kot Tig 10Topieg TOAADGY YOPOV



£YOLV KAVEL Lo, apyf Tpog TNV Korevbuvvon tng diebvoig katavonong» (oto Metcalf, 2003: 324).
H petappaon PBipriov yuo moudid and direg YAOooes avédvel Tov aplfud TV TPOyHOTIKA
eEQPETIKOV AOYOTEYVIKDOV £PY®V TOV TPOCPEPOVTOL GTO AL KO TOVG VEOLG KOl TPOAYEL TNV
Katavomon toco g povadkdtntag 660 kol NG kafoAkoTnTag TG avOpOTIVING eUmEpiog.
Awbétovtog o debvn mpoontikn, n MIIA €xel v kavoTnTa Voo KIveiton o€ OAOKANPO TOV
kOGO, Olaoyilovtag YA®MGOIKA KOl TOMTICHKG ovvopa, KaBlepdvVovTag mayKOGHES
dacvvoéaelg kat divovtog véa (oM oty maykdouia Aoyoteyvio (Bassnet 1993, O'Sullivan 2005,
Desment oto Pinsent 2006 «.4.). Mihdvtog gdikotepa yia ) Bpetavia kot tig HIT.A. g kdpio

£0vn mapaywyng ayyAdemvng IIA, n Pinsent vrootpilet ott:

EVIGYVETOL 1 OVTIANYY OTL 1 avalTnon Yio. TayKOoULo, EVOTHTO, KOl EPRVY amoutel Ostikn
ovtietomon twv Piliwv oro alreg ywooeg kor molitiouovs. O HETAPPATTES 0L 0TT0LOL
UTOpoDY va. kdvovy tétola PifAia efloov mpooitd. o€ HOVOYAWEOoOVS VEOVS, TPETEL VO,
oVaYVWPIeTOVY YI0. TO (WTIKHS ONUOTIOS QY0 TOVS YIG TH UETGAOOCH TOATIOUIKWOV OLIDV.

(2006: 7)

H mponyodpuevn dMiwon tovifet v TOMTIGHIKY) KOW®OVIKY] OTOGTOAN TNG UETAPPAONS, TN
cuuporn g Bewpiog TG HETAPPOONG OC EMGTNUOVIKNG TEPLOYNG, KABDG KOl TO CNUAVTIKO

POLO TOV PETOPPACTH G PACIKOD TAPAYOVTA GT LETAPPUGTIKY JLOOIKAGIAL.

3.1.3 H yvyoroywkn wtoyn
Extog and v eicaymyn tov mtoadidv 6tovg d1dpopovs topeis g Long, aAdd Kot oe dAlovg
noMtiopovs, 1 MITA dnuovpyel €vav kOGHO oV Ta ALY UTOPOVV VO IKOVOTOGOVY TIG
avaykeg Toug (Eevn, 2000). Ta moudid tavtilovion pe tovg Npweg Tov Piiiov mov dafdlovv.
Avtoi o1 pweG TPOEPYOVTOL OO SLOPOPETIKOVG TOMTICHOVS OAAG TOPOLGLALOVTOL VO, £XOVV TIG
dteg avdykeg (.. TV avdykn va Eemepdoovy Tovg EOPOVG KoL TIS AVNGLYIEG TOVS, TNV OVAYKT)
Y10, YLOOHOP KTA.) UE OVTEG TV TOLSIOV-0VOYVOOTMOV TOV «YEAOVV, amolapBavovy, pabaivovv
Kol Buovouv TG TPOPANUATIKEG KATAGTAGES TOV NPOM®V UE AYOTEPO AYYOS KOl TEPICCOTEPT
yopd, paboivoviog €161 vo avTILETOTILOVV TIG OIKEC TOVG avNnovYies e AyOTePO OTPEG, AyYOg

Kot eoPo» (Eevy, 2010: 157).



3.1.4 H vontui) wroym
[IpocOétovtag ) vontikn TTuy| ot 0QEAT TG petappaouévng IA yo to Toudi-ovayvaot,
Pinsent vroypappiler 01t «n QLENUEVT UETAPPOOTIKY] dPOCTNPLOTNTO GE OAO TOV KOGHO O
UTOPOVGE VO ATOTEAEGEL CNUOVTIKO TPOTO YVOPIUING TOV VEUPDOV OVOYVOOSTOV UE KOUVOUPLEG
OTTIKEG YOVIEC amd AYyVOOTOLG TOMTIGHOVG, EUTAOLTILOVTAG LE OLTO TOV TPOTO Ol UOVO TN
eoavtaoio, oAAG Kat TN vonTikn Toug avamtuény (2006: 226). Amod vontik dmoym, to Toudid Kot
Ol VEOlL EVKOAOTEPO OPOLOIDGOVY TIG VEES TANPOPOPieg Otav aVTEG TOPOLGLALOVTIOL GE Lo
otopia (Wells, 1986). To modi mov evdlapépetarl va dofdost o€ petappacn évo Piprio and
Kdmolov GAAo moMtiopd, mpoomabel va @Tider vompo pe TNV €VEPYOTOINCT YVOOTIKMOV
de&lotTav, OTMC 1 oKEYN, 1 vAALGN, 1 60YKplon kTA. H vontikn mtuyn amotelel ypovoroyikd
npoéceatn Swmictowon ko Oa mwpémel vo Bewpeitor og mpodmdOeon yioo TV mOMTIGHIKH/

KOWMVIKT] TTTUYY).

3.1.5 H axedonpaikn wroy
Muldvtag yio ) otpo@r] ot MIIA 670 1om0vOéP®VO GuYKEipEVo, OTTMS 1 101 TV £xel PLdoEL, N

Fernandes Lopez smonpaivet ot

Metdppoon 0ev onuoivel OmOKAEIOTIKG. T UETOWPOPA. EPYWV OTO 10TOVIKO GOOTHUO. ATO TO.
OVOTHUOTA EKEIVA. TOD TOPAOOCIOKG  KUPIOPYOVY GTO0 YWDPO THS TOIOIKHG AOYOTEXVIOG,
TPOYUC. IOV EYel OLEDKOADVEL TNV OVOYEVVHON TOD TOUEQ WECO. OTO VEES TEYVIKES KOl
Osuoroloyio, kabwg kor avideiln 10e0loyikaddv avumopobéoewyv oty ueAety TG

ovumepLpopds tov petappooty. (oto Lathey, 2006: 42)

Yopeova pe t Lopez, Aowmdv, n otpoen mpog t MIIA ovvelopepe mepartépm ot 600
axoadnuoikes meployés g A kot tov Metappoaotik®dv Znovddv, dedopévou 6t vpée N ortia
Yo TV EQQAVIon VEOV TEYVIKOV Kot Oepdtov. EmmAéov, auty 1 otpogn £pepe GTNV ETOAVELN
Oépnata 1eoloyiog Ko £€0ece TIC UEAETEC TNG GLUTEPLPOPAS TOV UETAPPACTY| OTO TPATECL TV
cu{ntoemv.

Ta mopamdve onueio, mov ocvvoyilovv 1 ocvuPoArn kot ta oPéAn g MIIA,
vIoypappilovy tov 1epamoctolkd TG poro. Onmg avaeépel yopoktnplotiké o Bamberger

«Xapn ot peThepoot, Ta TdLd o€ OAO TOV KOGLO UTOPOVV Vo ovTAOLV TNV id1a evyapiotnon
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amd TNV avayveot), vo EKTILODV TapOUOoLo W0VIKA, oToXovg Kot eAntidec» (otn Lathey, 2006: 2).
O 1epamocTOMKOG POAOC TNG UETAPPOUONS, OTMG OPAIVETOL OO TIS TEVIE TTLYEG TOL
napovstaloviot To whvw, vroypappiler ™ onuacio g [IA ko g MIIA, tomofetmdvtog Kot
11§ 000 6TO KEVIPO NG HAONONG TV TSIV KOl TOV VE®V, KAODS Kot TG VONTIKNG ovAmTuéng
Kot gunuepiog Toug.

AmoxoaAdmTeTan €Miong 0 pOAOG TV METOPPOUCTIKOV ZTOVIMV MG EMGTNUOVIKT TEPLOYN
N omoia cLUPAAAEL oNUAVTIKG OTN SEMOCTNUOVIKOTNTO (EKTOIOELON, TOMTIGUOG, YuyYOoAoYia,
KOW®VIoOAOYio, KTA.), KoOMOG kot 0 pOAOG TOV HETAPPACTN) MG CNUAVTIIKOD TOPEyovTo OTN
petagpactikny oadkasio. O kataAvtikdg polog tov petagpacty Oa elvar 10 oviikeipevo
LEAETNG OTIC YPOUUES OV akoAovBoLV, Omov mpdKertanr vo, depevvnBovv ot Bewpieg mov

EMNPEACAY TN OKEYN KO TNV TPOKTIKY| TNG EMOTNUNG TS LETAPPAOTG.

3.2 OepnTikod mhaicro Tng MIIA
H Besopia g MIIA €xet 11g pileg g oTig ZUYKPITIKEG ZMOVdEG Kot amotelel véa TePLOyN NG
Oewplog ™ peTAPpaoNS, HETPOVTOG AMYOTEPEG OMO TEGOEPELS OekOETieEG LONG. XTO SLAGTNUA
avto, opwopéveg Bewpleg emmpéacav pe Tov €va M TOV GAAO TPOTO TIC UETAPPUCTIKEG
TPOCEYYIGEIS, OTPATNYIKEG Kol vopueg oto mAaicto g MITIA kor é0ecav {ntiupata mov
AmOCYOANCHY KOl OmOCYOAOVV oKOpo Tov Topéa ovtd. AkolovbBwg mapovsidlovior ot
Bewpntikég mpooeyyioelg twv Itamar Even Zohar, Zohar Shavit, Hans Vermeer kot Katharina

Reiss, og ot Bacikdtepeg Tpoonadeleg Bempntikng mhaicioong g MITA.

3.2.1 H Ozompia [Torlvovetnpatov Tov Itamar Even Zohar
H ovyydvevon tov IoMTiopuikdv Zmovddv pe TIg Lmovdég g Metdppaong Kotd tn deKaeTio
tov *70 odnynoe ot Ozwpio Tov [ToAvovotudtov. Etonynmg g Bewpilog avtig vampée o
Itamar Even Zohar, Iopaniwvog Oswpnrikdg mov epedivice ToV TPOTO e TOV 0moio 1 Aoyoteyvia
Kot 1 HETAPpooT Aettovpyoldv og optopéva miaicio | cvetiuato. o tov Even Zohar (mppA.
1978a), éva molvovotnua (polysystem) eivar éva olokAnpo diktvo cvoyeTilopevmy SIKTOMV-
AOYOTEYVIK®OV M TAPAAOYOTEXVIKM®V- TOL KAAVTTEL OA To. peilova Kol EAAGGOVO AOYOTEXVIKA
GLGTHLLOTO GTO E0MTEPIKO Hog kowvaviag. Kabe Loyoteyvikd moilvcvotuo arotedeiton amd o
oelpd vrocvotudtev (Subsystems) mov eivor epapyikd dratetaypéva, TpOTORAdUo HOVTEAN

(kovoTtopa) Kot OgvTEPOYEV] HOVTEAM (CLUVINPNTIKA), KAOOIKG 7 U AOYOTEXVIKA &idmn,
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TOMOBETNGELS TO KOVTIA GTO KEVIPO TOL GLGTNHATOC 1) TPOG TNV TTEPLPEPELD. O GVUPACELS aVTEG
AVIWPOGMOTEVOLV TIG 10YLPOTEPES Kol aocbevéotepeg Aoyoteyviec. Oco mo kovid otnv
nePLPEPELD €ivarl £va VTOGHOTNUA, TOGO YOUNAOTEPO TO KVPOS TOL GTO GUVOAO TOV GLUGTHLOTOG,.
Ta Aoyoteyvikd vmocvotiuoato Ogv elvar omopovouéva, oAAd ovoyetiCovior pe GAlo
TOAMTIGUIKG GUGTIILATO TTOV UTOPOVV VO TPOKVYOVV GTIC 1OEOAOYIKEG KOl KOIVMVIKO-OIKOVOUIKES
S0UEG oG KOVmViaG.

H petagpacpévn Aoyoteyvia, g vroovuotnua, UTOopel va katéxel omoladnmote Béon
Héco oto YevikOTEPO cvotnua. Mmopel vo Ppebel gite 6T0 KEVIPO, AVTIIPOCHOTEVOVTAG £VOL
ONUOVTIKO HEPOC NG AOyoteyviog LG YMPOS, €i1e OTNV TEPLPEPELN, EKTPOCOTMVTOS £V
Myotepo 1oyvpd pépoc. H TTA givar éva amd ta tpufpata tov Aoyoteyvikoy cLGTHHTOC. Atotnpel
ocuvnlmg o TepLpepelakn BE6M 6TO AOYOTEXVIKO TOALGUGTNHA Ko £YEL YAUNAO TOMTIGTIKO
KOpog. Onwg ko oty mepimtwon g [IA, n MIIA «atéyer o mepboprokn 0éomn oto
AOYOTEXVIKO GUGTNUO, KOl TOPOUEVEL TNV TEPLPEPELL, EXOVTOG EAAYLOTN EMPPOT). Ztnpileton o
Kavoveg mov £yovv MO Beomiotel amd Tovg KLpiapyovg THTOVS 6To KABE Aoyoteyvikd €idog. T
10 AOyo owtd, ovupova ue tov Even-Zohar, m MIIA eivor dyvootn kot emdéyetan
YEPAYDYNONG, EVO O HETAPPACTNS TNG EIvVOL VTOTIUNUEVOS Kot Pladvel KakEg cuvONKeg epyaciag.
Otiyovtag 1deoroyikd (ntApoto, o Even Zohar, vroypappilet tov ovtiktumo 1oV cupBacemy 6To
pOAO Kol TO KOOEOTOG TOV peTAPPacT®OV. Qotdco, cvpemve pe T Thompson-Wolgemuth
(1998), omov ot petappooctés oawcBdvovror amoAvtwg elevbepor va  petappdcovv, 0Oa
eEarxolovBodv va £xouv TIG O1KEG TOVG AMOWELS GYETIKA LE TO KEIUEVO, GUVEIONTA 1] aGVVEIdNTA.
To onpeio avtd eyeipet o {fTua g Weoroyiag mov TAvTa TapeUPaivel GTN UETAPPOACTIKN

dadkacio. To {ytnua ovtd Ba avarvbei apydtepa (PA. 3.5).

3.2.2 Zohar Shavit
Metd amd tov Even Zohar, m Zohar Shavit (1981) avéntvée mepartépo 1 Oewpio TV
[MoAvovotuatov ko v epdppoce ot MIIA. H cuvelspopd tng Shavit eotidaletar kupimg
OTNV E10aY®OYN TEVIE YOPUKTNPIOTIKOV oL dtokpivouv t MIIA ®g vrosvotua and GAla
VTOGVG T LOTOL:
1. Zuvvaeeslo Tov KEWEVOL pe LITAPYOVTE LOVTEAD: T KEILEVA T OOl £YOVV TN HOPPT

EVOC LOVTELOL KEWEVOV-TINYT, TOV OV VLIAPYEL GTNV KOVATOVPA-6THYO0, Umopel va
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aAAGEovy. O aAAayég avTég eppavilovtal Kupimg Pe TN dlypaPt] GTOXEIDV Kot TNV
TPOGOPLOYY| TOVG GTO TPAOTLTO, TTOL VILAPYOVY GTOV TOMTIGUO-GTOYO.

2. OAOTTOL TOVL KEWEVOL: 6€ 0VTO TO TANIGLO Ol peTappootés g MIIA éxovv
duvatodHTNTO. VO PN UETAPPAGOLV OTNV OAOTNTA TOL £€vo £pYyo, HE OKOMO TNV
TPOGOPLOYY TOV GTO EMMESO KATOVONOTG TOV Tad100 1 6€ NOIKOVG KAVOVEG,.

3. Eminedo moAvmAoOKOTNTAG TOL KEWEVOL: OVTO TO YOPOKTINPIOTIKO £XEL OXECT] UE TNV
AmAOTTOINGN TOV KEWWEVDV, TPAYLO TOV onuaivel 6Tt av va Keipevo amoteleital amd
dvo 1M meplocdTEpa emineda, OnmG cvppaivel oty mepintwon g aperonuiog (BA.
3.7.), Ba amhomonbel oe éva emimedo.

4. A&oroywr|] mpocoppoyn (10€0A0yKY] TPoGapLOYN): o€ avTd TO TANIGLO TO
LETOQPOCUEVO KElEVA AEITOVPYOVV ®G OWOOKTIKA gpyoieion Yo TN UETOPOPA
1deoAoyiog.

5. Yopohroywég vopueg: ot voppeg vmodetkviovy vynAd Aoyotexvikd VQog kot givat
onpavtikés yuo v A yia ddaxtikodg okomots, kabhg spmiovtiCovv 10 AeEhoy10

10V Tod10v. (1981: 172-177)

H Shavit kdvelr avaeopd ce kKOplovg mapdyovieg mov vrelcépyovial 6to x®po g MITA: 10
KEIUEVO, TO POAO TOVL LETAPPOOCTI, OAAL KOl TIC UETOPPOUCTIKEG VOPUES KOL LETAPPOUCTIKES
oTPATNYIKES OV ePapudlovtan katd ) petappootikn dwdikacio. H Shavit, cuvéfaie emiong
otov kabopiopd ™ oxéong petald A ko Aoyoteyviag yuo evihikes (AE) pe tov mpocdiopiopd
TOV eMPEPOVS cvotnpdtov ™S cuoppatikng kot un cvppatikng IIA ko AE. Zdpeova pe ta
evpfuatd g, N A katéyel mapopola Béon kot copmeprpéperarl Opowa pe ™ un cvppatikn AE.
Me avtég Tig domiotmoelc, 1 Shavit koatdeepe vo Tpodyet To poAo kat o Kobeotmg g TTA Kot

ouvéPBaie og peydio Babud oty avayvopion mg.

3.2.3 O Hans Vermeer, n Katarina Reiss kot 1 @sopio Tov ZKomov
O Hans Vermeer ko1 1y Katarina Reiss givat 600 peletntéc pe tepdotio. cuufoin otn Bempio g
ITA. Ymootmpilovtag npmdtot tn Oempio tov tonwv kewévov (PA. 1971 kor Chestermann, 1989),
Katdeepav va v epappocovy oty IIA (mppAr. 1982).
H Ogopio tov Xxomod mov avamthybnke amd tovg «@ovEovaAloTtésy (m.y. Vermeer,

Honig, Kussmaul, Holtz-Manttary, Nord ko1 Reiss) eiye onupavtikés epapuoyéc otv IIA.
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Yroypappcov to Tkomd (SKOpos) w¢ 1o 7o onuavtikd Kprimplo o€ Kabe petdepacn, to onoio
kaBopileTon amd TIC OVAYKES KO TIC TPOGOOKIEG TMV OVOYVMOGTMY TOL KEWEVOL-6TOYOoV. 'ETot, N
opada avTn TOV Be®PNTIKGOV PETAKiVIIoE TO ONUEID OVOPOPAS Amd TO KEIPEVO-TINYT, TO OOl
Bewpodvtav péxpt tote mg «iepd npwtdtumon (Honig, 1997: 9), otov avayvdotn, TotodetdvTog
10 Odi-ovoyvmotn 6to emikevipo. Opoto pe v evioyuon Tov pOAOL TOL TOOOV-AVAYVAOGTN
KOl TOV KEWWEVOV-GTOYOV, 1| Oempia TOv LKOTOV ATOVEUEL £va. VEO POLO KOl GTO UETOPPOOTY.
Ovtag mAéov «edkdcy» (Thomson-Wolgemuth, 1998: 105), kot pe meprocdtepeg erevbepieg oto
YEPL, OPOV OMOAAACGETOL «ATO TNV VTOYPEDGCN» VO OVOTOUPAYAYEL TO KEIUEVO-TNYY| GTOV
moMtiopd-0toxo (Bhoydmovrog, 2010: 150), o HETOPPACTAC OMTOKTO HEYOAVTEPO KLPOC.
Tekevtaio, aAld Oyt Aydtepo onuavtikd 61o TAaicto e Oempiag Tov ZKomov, efvat Kot to 0Tt
N petaepoon Bewpeitor g Eva «TOMTIGUIKO TPOTOV) KoL 1) LUETAPPACTIKT dlodkocior ¢ o
«dudkacio Tov oyetiletar pe v kovAtovpay (Vermeer, 1994: 10). To tedevtaio amotelel pia
oy TG Ocmpiog Tov IIoAvGLOTNUATOV Kot TOPATEUTEL GTH «GTPOPT] TPOG TOV TOALTIGLLO.

H Osopio tov Zkomov onpotoddmoe (o véa emoyn yio ) Bewpia g pHetdepacns Kot
N UHETAPPACTIKY TPAEN. Zto mAaicto g MIIA, 1 ev Aoyw Oswpio Katdeepe vo emPEPEL
oAAayég oe OhovG TOvG PaCKOVC TOPAYOVTEG: TO TOUd{-OvVAYyVAOOTH, TO WHETAPPOCTY, TO
LETAPPOACUEVO KEIUEVO KO TN UETAPPACTIKY| Otadikocio. AvapépOnke, emione, o€ onuovTkd
Oéparta, Omwg eivar m Béon kot ot amoAaPEG TOL HETAPPOCTH] KOt 1O0E0A0YIKE (nTrHaTe Kot
avnovyieg 610 cLVYKeIpEVO TV METaPpaoTIK®V ZTovddV. X10 TAAic10 TG Ocmpiog Tov LKomov
napéyovtal ehevbepiec oto petagpootn. Qotéco, 1 Thomson-Wolgemuth (1998) e&nyei, 6t
oTNV KaONUEPIVI] TPAYULATIKOTNTA O UETAPPAGTAG epyaleTor pe mpounoeta, £yl TEPLOPIGUEVES
elevBepieg kan dev pmopel va amoppiyet po dovAeld, Adym g BE€ong Tov, Tov YoUUNAoD TPOPIL
Kot £1600Nuatdc Tov. Topeonva pe v Thomson-Wolgemuth, ov o peta@pactic dev tTnpnoet Tig
TPOOLALYPOPES TNG APYIKNG CLUPMVIOG, 0 EPYOSOTNG, 0 0moiog £xel TNV TeAevtaio AEEN, umopel
va mapépPetl 1o £pyo tov, mepropilovtag £Totl TNV eAEVOEPiD TOV HETAPPACTY.

H Bewpia ) petdppaong €xel mepdoet amd oNUAVTIKEG 0ALNYEG MG OKOOTLOTKOG KAAOOG
and Vv mepiodo mov TpwToEUPovVioTNKE. Mot GOVIOUN OVOGKOTNGT TV KOPLOV EKTPOCHTMV
tov Bewprov ™g MITA oanoxoivmtel petald GAA®V T oxEorn UHETAED TOV TPOCEYYIoEWY, TMV
OTPATNYIK®OV Kol TOV VOPU®OV GTOV TOPEN TNG HETdPpacnc. Zuykpivovtag Tic Bewpleg g MITA
pe avtéc g IIA, oAAd ko pe T yevikdtepeg Bewpieg TG UETAQPAONG, TPOKVTTEL TMG

TapoLo1dlovy ToPIAANAN avAaTTLEN Kol TG 1 «UeBOOOAOYIKN LETATOTION Atd TV TNYN GTOV

13



otoYo» Nrav mapduoln oe OAOVG Tovg Topeic g petdepacng (Tabbert, 2002: 303). Onwg

AVOQEPEL YOPOKTNPLIOTIKA O Sas:

O1 Reiss koz Vermeer dev Comvioay o, uépa. koi amopaoioay va eionynfovv uia véo, Gewpio. mov vo,
Paciletar oe pia eAnviky AéCy. Avtibeta, n Ocwpio tov Xkomod gival o amotéleauo piog eEEling

TV UETOPPOOTIKDV OTOVIDV, OTOV 1 EUPACH UETOPEPETAL OTO TO KELUEVO-TNYY OTOV TOMTIGUO-

otéyo. (2010: 67)

H mo ndve avédivon g e£EMENG TV Be®pldV amoKOADTTEL LIt LETATOTION OO GLUVTNPNTIKEG
oe QuhehevBepec mpooeyyioels. Ot TPOTEG TPOOEYYIGEIS EMKEVIPMOVOVTOL 6T peBodoroyia TG
MIIA, ev® avtég mov akoAovONGaV E0GaV EREACT] 6T OVVOUN TOV LETOPPOCTY MG TAPAYOVTOL
ov Katéyel pio onpavtikn 0éomn otn peTaepaoTikn dtadikacio, kabmg Kot oTnV oAANAETidpaoT
TOV OVOYVOOTOV HE TO Kelpevo. Xe KAbe mepimtworn, UTOpPOVUE VO CLUUTEPAVOLUE OTL T
petdppaon dev amotelel Eva Kabapd YAwss0loyko (Rnua, aAld ennpedletat o€ peydio Padbud
Ao KOW®VIKOVG, TOMTIGUIKOVE, OIKOVOLIKOVG Kol ToATIKovg mapdyovtes (Fornalczyk, 2007).
Extog and ta {ntipata mov amoppéovy amd Tov TOAVTAELPO EPUTOGTOAIKO THG POLO N
TG mpoomdOeleg Ommwg avty mAaciwBel Bewpntcd, m MITA ypeldotmke vo avtipeTomice
TepUTEP® CNTAUHOTO. TO OTOlK TPOKLITOLV GLVEXDS OTNV apPEVO TOV GLINTNCE®Y GTOV
aKOONUAIKO Kot pun kKoopo. H agdvela tov petagpacti, n xoapnAn tov xowvovikny 6éom, to
TPOPIA Kot To SikadUATA TOV, Kabdg Kot To {iTnpa e petappactudmrag 0o amoteAécovy ta
apécmg endpeva {nipota peAémng. X ovvéyxela Oa Tpoceyyicove Tig £vvoleg TG Weoloyiag,
NG AOYOKPIGIOG, TG XEPOYDYNONG KOl TNG AUPIoNiag, 6€ pa Tpootdeia vo OAOKANPMOGOVE

v e€€taon tov {NTudtev mov anacyolobv T MIITA.

3.3 O a0paTOS PETAPPAGTIG, 1| YOUNAY] TOV KOWVOVIKY 0£61, TO TPOPIL KO TG SIKOIORATE
TOV GTOV OKOONUOTKO KOl PN KOO HATKO KOGpHo
H apdveia tov petappactn g A, kabohg kot 1 yapunin Kowwvikn tov 0o, To Tpopil Tov Kot
T0 SIKOLOMOTA TOL givor BEpaTa YEVIKOD EVO0PEPOVTOG, TOCO Y10 TOV OKAOTLLATKO OGO KO Y10 TO
Kot pn akadnpaikd koopo. Ta {ntuato avtd £xovv pia 0cAvcdmOT oxéorn. Adym TS apdveldg
TOV O UETOPPUOTNG XL YOUNAN KOwwVikn 0éom kol YounAd mpo@id, Om®G Kot YOUNAESG

OTOAAPBEC KO TEPLOPIGLEVOL OUKOUDLATOL.
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Ouwmg n Pat Pincent onpeidvel: «motdco, givol cagEg OTL Ol LETAPPACTES CTLEPO. £XOVV
peyoAvtepn mpofoin amd omotednmoTE 6TO TPOSPUTO TOPEABOVYH (2006: 1). Kortdlovtag micm
o€ 1o okAnpa ypoévia, n Anthea Bell onpeidvetl 6Tt To0 Tandikd Pirio «cuyvd yKeToTOOOVTAY -
KL av AdPoope vmoyn Kot T OYeTK) ampobupio Tov ayyAdemvoyv KOGHOL VO dNUOGIEVEL
LETOQPACELS, KoL 1 10100 1 LETAPPaOT PPLoKOTOV GE YKETO, EMOUEVMOC TO. LETAPPACUEVA BiBAia
yo. Toudtd yketomolovvtay owmAd» (oto Pinsent 2006: 48). Miuldvtag ¢ emayyeAuotiog
HeTappaotplo oL yoipel kabolkng ektiunong, n Bell vroypappiletl o Tpaypotikdmra o ot
Billings & Hoskins opoing amokaAdntovy amd T okomid TG £€K600NG Kol TOV EUTOPION TV
uetappoocpévov Bipiiov (oto Pinsent, 2006). Enyeipdviog va dOGOVY OmOVINGEG OXETIKA UE
10 YoUNAO otdtoug g MIIA, onueidvouv ta £Mg onuavtikd yio v katdotacn oto Hvopévo

Baoiieto:

Mgy evOl0pEPOVTOS OO TO EVPD KOIVO, TO YEYOVOS OTL EIVOL UEYGAES 01 OATAVES VLA TH
uetappaon Pifliov, v afeforotnta oro HB yia 1o av éva fiflio Qo kaver kalés mwinoelg,
mv apbovia twv kolov exovoypdpwv oto HB, ko1 to onuovtikotepo, v éAdewyn
TPOYUOTIKOD EVOLAPEPOVTOS OTO THY TAEVPG TV PifliorwAeiwy va ta diabéoovy ata pdpio.

tove. (oto Pinsent, 2006: 103)

Ot petappactéc 0 eaivetol va yoaipovv peyding ektipnong and tovg ekdotec. To yeyovog
avtd anokaAvmtel TV tepllwplomoinon g MIIA, evd amokaidmtel o EAAenym cefacpod Kot
KOTOVONONG TOL POAOV TOV UETAPPACTH Kol TNG @VONG TOV emoyyéApotog tov (Eevn, 2007).
Empépovg mpdPAnpa amoterel kon 1 ampobupio TV €KOOTAOV VO SUTAVIIGOVY YPNLLOTO Yol TN
MIIA ywti PAémovv 1n JdpacTnPOTNTO OVTH GOV [l patoun emnévovorn. o avtodg ot
uetappdoelc sivar «ydowpo ypnudtov» (Goldsmith oto Lathey, 2006: 88) pia kot moteveTon 0Tt
«teivouy va eivan axpiPéc, ypovoPopeg kat avemttuyeig oty ayopa» (Roxburgh, 2004: 48). H wio

Kato oMAwon tov Pullmann (2005) katadekviet T 6Taon TV Kd0TOV Yo T MITA:

AMG avtés Tic uEPES, OO KOl TEPLOOOTEPOL EKOOTIKOI OIKOL EVOWUATWOVOVIOL O UEYOAES
TOAVEOVIKES ETAIPEIES, 01 OTOIES EVOLAPEPOVTAL LUOVO VIO, TO KEPAOS Kal Yio, Timote dAlo. Koi
UETOQPPOOoN KOGTI(EL APKETA, OPOD EIVOL UIO ATOITHTIKY] TVEDUOTIKH OPACTHPIOTHTO, KOL OEV
ITAPYOVY TOALOL GVOPTOL TOV UTTOPODY VO, THYV KOGVOLY KOAD, KOL 01 EKOOTES OLoTALODY VO,

OQTOVHTOVY YPAUOTO. YIa. THY Topoywyy PifAiov mov ot fifliorwies de Bo. mawAinoovy, kai o1
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Piplioradrles diaralovy va dmaovy ywpo ota pagia oe Piffia mov o1 avayvaores de BéLovv,
Ko o1 avayvaoteg oc Bédovv Piflio yio to omoio dev Eyovv axoboel Timota, kol 01 KPITIKOL
¢ Loyoteyviog dev mpofaivovv ae fifliomapovaidoeis yia fifAia ato omoia o1 EKdOTES OEV
Eodevovv apketa ypnuota yio drapniuon. Ki étor ovveyiler to yaitavikil, ki éCw amd t0

yoitavaki vmdpyel 6lo¢ o vroiotrog kéouog. (Pullman, 2005: 23)

O avTd T YPOVIO. O HETOPPACTNG NTOV EAAYICTO OVOYVOPIGUEVOG, | OO EDGTOYO AVAPEPEL 1|
Lathey, «avfke oto peydho mepimplo g totopiogy (2006: 209). Ovtag ol avdVLUOL, «OL
aQovelG MPES» 1 «Ol OKOTEWES OKIEGH, Ol UETAPPUCTEG Of dlapaivoviav movbevd 610
LETOPPOCHIEVO £PY0: TPAOTN oeAida, TpdAoyo, emihoyo 1 arrob (Lathey, 2006: 209). Kabamg
avaeépel 1 Thomson-Wolgemouth,

OTOVIO. TOPEYOTAY OTOVS UETAPPOOTES TV LOTOPIAY 10, TAATPOPUO EKPPAOHS TV
amoyewv tovg oe EmAoyovs. Hrav o1 g1dikoi otnv ayylikn ylaooa kou moritiouo, kabws
Kol 0l KOIVWVIOAOYOL 1] Ol LOTOPIKOL, €KEIVOL TOV TOPEIYOYV TANPOPOPIES Kal EKOVAV
KPITIKES TOPOTHPHOEIS GYETIKC UE THY KOIVOVIKO-IGTOPIKH OVOOPOUN THS LOTOPLAS, TO

Sroypagikoé tov ovyypopéa koi to. Kivtpa. twv mpwtoymviotdv... (oto Pinsent 2006: 228)

Emumdéov, opola pe toug ovyypageic e ITA oe pépeg dvokoreg (Lathey 2010, 2006, Pinsent
2006 k.Am.), ot PETOQPAOTEG glyav YounAés amoAaféc. To SkaldUATA TOVG NTOV TEPLOPICUEVA
Kot ot opolBéc tovg Mrav KABe GAA0 mopd  wkovomomTikéS. AKOUN xEPOTEPO, TOAAOL
LETAPPOOTEG, avTipeTdmoay kol eEakoAovBodv va avtipetonilovv 6OokoAeg cuLVOTKES
gpyaciog. O Torstein Hoverstad, o Noppnyog petappactig tov Xapt [1otep, amoterel (ovtavo
TOPAOELYHOL €VOG EMAYYEAUOTION PETOPPOCTY), O OMOI0G, WMADVTAG Yo TNV EUTEPIO TOL ©C
LETAPPOOTNG AoyoTeXViag, eEopoAoyeitol OTL aoBdveTol va emtyelpel KATL TOVIEADS AOVLVATO.
[Mopdro mov eivor emttuynpévog, OMADVEL KOKOTANPOUEVOS KOl TOPAUEVEL GYEOOV 0OPOTOG
(Goldstein, 2005).

Ot Adyol yuo TNV VTOTIUNOT TOL UETOPPUCTIKOD EMOYYEAUATOS KOL TOV ETOYYEALOTIOL
LETOQPOCTY EIVOL TAVOUOLOTLTIOL [E EKEIVOLG TTOV 1GYVOLV GTNV TEPITTMOT] TOL GLYYPOPEN TNG
[TA. H MIIA Bewpnnke KotdTEPN OO TN PETAPPOOT TNG AOYOTEXVIOG Y10 EVIAIKES -1 TAOT)
OV VINPYE YO ¥PpOVIa. 6ToVG KOATOLG TG TTA Yt vty amevBuvdtav Kupimg oe Tadd mTov

Oewpovviov ®g peovOTNTO Kol Yati 11 TAEWOVOTNTO TOV GLYYPUPEDV TOV TOOUDV NTOV
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yovaikeg. EmmAéov, n tdon mov 0éler to Pipiia Yoo wodid va amokAvouv amd TIG YEVIKEG
AOYOTEYVIKEG VOPUEG OONYNOE OOUPMOVO HE TOAAOVS oe mpoPAnuate afloAdynong Ko

Ta&vouncng Tovg. Xopemva pe to Hunt:

Avaykaouéva va mEprypapovY T00S E0DTOVS TOVS Ue POon TIS DPIOTOUEVES TOUPATELS, TO.
PiBrio yio moudid. oe kpivovral kou mold OeTikd: o1 apNYROEIS TOVS TOPOTEUTOVY GUYVE T
vovféles ko Oyt uvbiatopyuara. O otiyog tovg dev givar mpoyuatiky moinon. To dpauo
TOVG TOPOTEUTEL GE OVTOCYESIQTUO Kal Ol €va ueoolofntiké keiuevo. Télog, Omms
ovufaiver kai (e GALES HOPPES THS AoYOTEYVIAS, TO DPOS UTOPEL VO EKPVLIGTEL YpRYyopO. GE
tomo. (1992: 3)

[Ma kdmoovg, OUW®S, TO EMAYYEALN TOV LETAPPOACTY TPEMEL VAL Elval EXAYYEALO YOUNAOD TPOPIA

KOl 0 HETAPPOOTHS givar KoAvtepa va pévetl adpotog. Onmg to Béter ) Bell:

H uetdppoon eivor évo. youndod mpogil emcyyeduo, xai Katd, ) yVouI (o TPETEL VO, EIVOL.
Euueve oy moiia oyoln oe Oéuaro, opototntag tov UETAQPPOTTH, AV KOl OgV eival oTh
uooo. onuepo. Ilpoowmkd e 1Kavomolel amolvto. OtV KAmolog Aést 0Tl 0ev &iye
ovveldnroroioel Tw¢ 10 Piflio mwov didfooce nrav oe ustdppaoy [...] To mpoeil tov
uetoppooty mpémer vo. ivor younlo. H 1déo dev givar va mpofdlel tov eavtd Tov 0
UETAPPAOTHG, GG O OVAYVOOTHS VO, GVIAGEL 000 TO OVVOTO THV I0LG EVYOPIOTHON OTO THV

ovayvewon evog Pifiliov oe ueTdppaon 00N Eixav Kol Ol QVOYVOOTES TOV TPWTOTOTOD. ..

(oto Pinsent, 2006: 48)

Ta PPria tov Xapt [Totep éxovv deiel mOAAA oyetwkd pe 1o Bépo ™G OpATOTNTOS TOL
LETAPPOOTH -EVO OUOAEYOUEVO BEpa TV METOPPUCTIKGOV XTOLO®MV TOV TUPOUTEUTEL GTO
YOUNAO GTATOLG TOL UETAPPOCTH. XVpeovae ue tn Minier, to mapdderypa tov Xapt Iotep
«OmOTEAEL AT TN oTyUn Mo eaipecm NG YEVIKNG TAONG Tov OEAel TOVG UETOPPOCTEG Vi
TOPOUEVOLY 0OPOTOLY [ KOt YIVETOL OPKETH OVOpPOPE GTOVG LETOPPACTEG TV PIPA®V avtdv
(oto Pinsent 2005: 119).

210V aKkodMUaikd kOGHo, To Tpaypoto glyav vrwdpéer axopo mo dvokora. Ouwg ta
terevtaia 35 ypovia €yl apYIGEL VO AVATTUGOETOL ONULAVTIKO evOlopEpov Yoo T MIIA, pe to

Tpito ovumocio g Aebvovg Etaupeiog yia v ‘Epevva oty Mowdikny Aoyoteyvia (IRSCL) 1o
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1976 va Bewpeiton o onueio apetnpiog, Kabdg vINPEE TO TPAOTO KOl Yo XPOVIO, TO LOVOOIKO
yeyovog mov Mtav aplepopévo ot MITA kor ™ debvr avtodiayn tov Toadikov Bipiiov
(Lathey, 2006). Avdueoa otic gpyacieg tov &v AOy®m ovumociov, Eexmpiler 1 cvpPoAr Tov
Klingberg (1986) o omoiog avapépOnke 6To TPOTO ATOTEAEGLOTO LOG LEAETNG CYETIKO E TNV
TPOGOPUOYT TOV TdKOV PipAiov. H eilonynon auty ftav yuo xpdvia 1 LOVOOTKT OKOOT LOTKT|
TOPOUTOUTT] GTOV TOUEN. ZNUOVTIKO EPEVVITIKO EVOLOPEPOV EMKEVTIPOONKE o€ MOAVEG TEPLOYES

115 omoieg avépepe o Klignberg yio okomovg mepattépm Epevuvag ot MITA:

o 2ranionikés Melétes yio vo. koTadeiyfel omo moleg YAWDOOES-TNYES YIVOVTOU UETOPPOTEIS KOI OE
TOIES YADOGESG-TTOYOVE 1] YDPEG-GTOYOVG,

o Melétec oyetina pe TO OIKOVOUIKG KO TEYVIKG TPOPARUATO TOD GOVOEOVTAL UE TV TOPOYWYH TWV
UETAPPATEDY,

o Melétes S UETAPPOAOTTIKIG TPOKTIKHS KOI TV ELOIKMOV TPOPANUATOV TOV TPOKOTTOVY KATC TH

HeTappaon,
o Melétec oyetikd ue TV VWOOOXN KOI TNV ETIOPAOH TV UETOPPAOEWY OTH PADTOU-0TOXO.

(Klingberg, 1986: 9)

Kamowot amd tovg mpoavapepBivieg Topeic Epevvag axopa dev £xovv depevvndel GLGTNUATIKA 1)
Kot kaborov. H Stolt voypopupilel 611 «og Bewpntikég epyaocieg yio to Oépa owtd [uetdepacn]
d¢ Ppioket kaveic katt oxeticd» (oto Lathey 2006: 1), eved» 1 O’ Connel oyoMdlel mog n meployn
oUTH «KOTOANYEL Vo ayvogiton o peydAo Pabud amd Bewprntikole, £kOOTEG Kol KOO LATKA
1Wpduatay (oto Lathy, 2006: 1). Katd cvvéneia, avoayvopilovtag to yeyovog 6tt 1 MITA &iye
napapeAnfel mg meployn, o€ onpeio PAAIGTO TOV VAL VIOPEPEL ad Ayvola Kot YOUNAO KOPOG, 1
O’ Connel toviCer v avaykn v é&vapén cvlintoemv yo Oépato mov ava@vovTol amd TV
TEPLOYT OLTY).

Emyepovrog va artiohoynoet to yopunAd otatovg e MITA kot Tov PETOUPPASTOV TNG
ITA, n O’ Connel 3¢ diotalet vo tomobeOel evavTtio 6TOV AKAINUATKO KOGHO KOl VO ETPPIYEL

evBvveg. Ommg 1 1010 avapépet,

Mepioio ev80vnc yio. 10 mPOfAnUO. THS Gyvolog Kol Tov YounAod yonTpov Eyovv Kol ol
wovemiothuiokol. 11000, TpomToYIoKa 1] UETOTTOYIOKG TPOYPOUUOTO. OTIG METAPPACTIKES

2TOVOES TOPEYOVY EDKOIPIES OTOVS POITHTES VO AVATTOEOVY 0eL10TNTES OTOV TOUEOD, ODTO,
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eite oe Kipla eite oe mpooupetikd pobnuata, [...] Eav ta axadnuaixd 1dpduata mwov
ODUUETEYOVY  OTHV  KOTOPTION — UETAPPACTOV NTav  Jlatebsiuévo.  va  dloyetedoovy
TEPICTOTEPOVS TOPOVS TTOV TOUED. THS EPEVVAS KO TOV OLOOKTIKOD TPOCWTIKOD, O EPEVVES
VIO, TIC OVYKEKPLUEVES TPOKANTELS GTOV €V A0y TOUED, avTO OO EKOve Giyovpo. TH O1aPOopPd,
OmS EKOVE KoL 1] EpEvva Yla. EUTOpIKn Kol TEYVIKY uetdppoon o 1970 kar 1980 mov
gvioyvoe THV 1010THTO, KOl TOUG OPOVS 00V AOY0A0DVIOL UE OVTO TO €00 THG EPYATLOG.

(oto Lathey, 2006: 20)

Oa pémel va Tov e, ORMS, OTL 0L akadNuaikol dgv givar ot povotl vevbBuvvor, kabmg vLdpyovy Kt
dAlot evepyol maikteg oty apéva e MIIA. Ot ekddteg kol ot 10101 01 UETAPPACTEG, Yo
napadetypo. H aAnbeo, ®otodco, givar ovt) v omoia emddKEL vo emonpdvel 10 mapdv
keipevo, 0t  MIIA amotehel éva moAAd vooyouevo medio Epguvag, To onoio emPdiietor va
depevvn et mepattép® oTo PEALOV.

Qc endpeva onueia ava@opds, puetd to 1976 mTov oNnUatoddTNGE TO TPAOTO CNUEID KOUTNG
otov topéa g MITA, onueidvovtar katd v tedevtaio dekoetio (2000-2010) n cvpPoin g
O'Sullivan pe to Bipiio Comparative Children’s Literature (2000), kot tng Oittinen pe to BipAio
Translating for Children (2000). Ztnv npdt nepintoon eotiletor diebvag o  MIIA, eved ot
deVTEPT TEPIMTMOT EMKEVIPOVOUACTE GE LU0 TOLOOKEVTIPIKN TPOCEYYIOT TNG UETAPpaoNG. g
onueia avoeopdg v 101 mepiodo dwokpivoviar emiong To TPAKTIKA TOv 120V €THGLOL
ovvedpiov tov Bpetavicod tupatog tov Iaykdouov ZvpPovAiov IMowdikov kot Neoavikov
Biriov (IBBY), mov mpaypotonodnke oe ovvepyaoio pe 1o EOvikd Kévipo ‘Epevvag oty
IMawdwikn Aoyoteyvion (NCRCL) oto Roehampton University ot M. Bpetavia kot mov ftav
apepopévo ot MITA. Kdto and ™ Ogpotikr «No Child is an Island: The Case for Children’s
Literature in Translation», To ev A0ym Guvédplo erho&évnoe elomyNoels amd OGAOLG TOVG PaGTKOVG
(QOPELG OTOV TOUEN: LETAPPAUCTES, CLYYPOPELG, EKOOTEC, TOVETICTNOKOVG, K.T.A. EmumAéov, to
épyo ¢ Lathey, Topics in Translation: The Translation of Children’s Literature, A Reader
(2006), npbe vo cvuminpmcer to kevd otn Piploypagio e MIIA ko vo mopéyxer éva
EUTMEPIOTATOUEVO EPYO OVOPOPAS Yio TNV avamtuén kot e&éMén g MIIA ko g d1eBvoug
avtoaAloyng Tov Toudkov Bipriov amd to 1976 kot petd. H Lathey, xatdaeepe va vrevOupioet
OTOV OKAONUOIKO KOoUO €pya —OyL TOcO, TOALA Omw¢ Ba dEle oTo YDPO va €xel— T OmOin
argvfHvOnKav pe coPapodtnta Kot og Bépata g MITA kot tavtdypova vo GTPEYEL TV TPOGOYN|

TV evilapepopuevov oto péAlov e MITA. H Lathey métuye emiong vo tovicel Baotkég avaykeg
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¢ MIIA: mepiocoTepeg pLeAéteg TOV va aoyoAobvTal pe Ta BEpata mov oM amd 10 1976 elyav
npotafei omd tov Klingberg, evpeon katdAAniwv epyadeiov kot pebodoroyiag, k.. To
npoceato Pipiio tng Lathey, The Role of Translators in Children’s Literature: Invisible
Storytellers (2010), tovilel T d10poviKY GNUAGIO TOV HETOUPPACEDY Kol TOV HETAPPAST®OV. To
BipAlo, mov dTWG OVOPEPETAL GTOV TPOAOYO EIVAL KAPIEPOUEVO GTNV TPODONCT TS TPMOTOTVANG
épevvag otnv IIA ko tov moAtioud» (Zipes oto Lathey 2010: xi), £xer d1ttd okomod: va
«TEPLYPAYEL YPOVOLOYIKA TO POLO OV SLAOPAUATICOV Ol PETOPPAUCTES KOL 1| LETAPPOCT OTNV
1oTopia TG TodIKNG AoyoTeviag ota AyyAkd, Kot, €1 SuvaToV, va ereényNoEL To KiviTpol Kot TN
pebodoroyia TV peTaPPAST®OV OV gpyalovtal yia to moudi-avayvoot» (Lathey, 2010: 8). Me
10 épyo owtd, n Lathey mpoPfdiier tov kpicyo poOlo TOL HETAPPACTH] OTN UETOPPOCTIKN
dwdkacio, Sivovtdg Tov eVN Kol dVvaun Kol PETAKIVOVTOG TNV TPOCOYN TNG £PELVOG GE
Oéuato dwdikaciog Tng HeTAPpacns, Ommg eivar 1M pebodoroyic, Ol GTPATNYIKEG TOL
petagpaotn, n weoroyia kot ta kivntpd tov. Ola avtd cuvdéoviar pe TNV €PELVA OV
EMKEVIPMOVETAL GTN UETAPPACTIKY O1001KAGT0, TOTOOETOVTAG TO UETAPPACTI) GTO EMIKEVIPO TOL
EPELVNTIKOD EVOLPEPOVTOG,.

21 GLVEKELD, YIVETAL OVOPOPA GE TEPAITEP® (NTAUATO TOV AVOPVOVTAL GTO GUYKEIIEVO
mg MIIA. H petoagpoacytdomnto kot pn HETOQPOCIHOTNTO, 1 10€0A0yio, 1 Aoyokpisio, 1

YEPOYDYNOT, KABDG KO 1) AUEIONU OVEADOVTOL TTO KATO.

3.4 Metagpaocpotnta — My Metagpaocipétnro
To Bépa g petappaciudmrag Toviletor Mg TpOTUPYKO {NTNUE GTN LETAPPOCTIKN OldtKaGio
o ko oyetiCetar pe OAeg TG MPOPANUATIKEG TEPLOYEG OV OvAPLOVTOL KOTA Kopovs. H
noAvmAokotnta g MIIA v kabiotd medio pe mpoPAnuatikég meproyéc. Eivar evpémg
amodEKTO OTL KATA TN UETOPPOCTIKN Oladikacio eivar moAd mbavoév o petappactig vo Epbet
avtipétonog pe «evaicOnta inmuatoy (Bell oto Lathey, 2006: 232), «dwotepotnteg» (Gile oto
Baker, 1998: 45), «Bépoato» (Munday, 2008: 4), «wpoPinuartikég mepoyéc» (Leonardi, 2000)
ko N «apoPAinquata» (Gerding-Salas, 2000). Katd mpdto Ady0, 0 LETOPPACTNG OOYOAEITAL UE
g ovvhetn dpootnplotnTo, Mo Kot 1 HETdepacn £xel €0® Kol Kopd TEPLYpaQEl Kot
YOPOKTNPOTEL OC o omoutnTiky] dovAetd. Katd doedtepo Adyo, o petoppactig Ba mpémet
oLVEYMG VAL EYEL KATO VOV OTL TO HETAPPOCUEVO KEIIEVO amevBVVETOL GE TOdLA-OVAYVADOTES, o

OldOa-oTOYO LE TIC OIKES TNG W10cvYKpacies. Tpitov, o1 TOMTIGUIKEG O1aPOPEG EPYOVTOL LY VA
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0TO TPOCKNVIO, E€0IKA 0TV TMEPIMTOON NG O1EBVOVG ayopds, Kot 0dnyovv cuyvd oe Bépota
Loyokpioiag (PA. 3.5.) ta omoio BETOVY TEPLOPIGUOVE GTN LETAPPOOTIKT| SLOOIKOGTOL.

Mo 10 Adyo avtd, moArol peretnTéc apgiofntodv t petaepacipoétnto g [IA. Xe
apBpo ¢ Tov dnpoctevdnke oto meplodkd Babel, n Anthea Bell (1969), avapotiétol: «Eival ta
Bipria yio maudid petappaciua;» (oto Lathey, 2006: 69), eved déka yxpovia apyotepa, kor n Stolt
ot ovpuPoin g «How Emil becomes Michael: On the translation of children’s books»
dlepmtdTor av 1 petdepact PPMov yio modd «eivor évag pn emtedEyog otodyos TeEAMKd» (oTo
Lathey, 2006: 69).

Mo xdt® avaidovror {ntipate mov Tpokaiovv cvintioelg oto yopo ™ MIIA oto
miaiclo tng petappacipdmrag e [IA. Avtd mov pe Tapakivioe Vo EMKEVIPOCH TIG EPEVLVEC
HOV OTO EMOTNUOVIKO auTd 7medio mpoTioTa, MTav 1 memoibnon pov o6t n IIA EINAI
META®PPAXIMH ywri [IPEIIEI vo. givot, Yo T 1010 TO EMGTNUOVIKO OVTIKEIREVO, OAAN KoL Y10
T OO, TO HEALOV TOL KOopHov paG. H memoifnon avtn épyeton oe mAnpn ocvpeovia pe v
droymn tng Lindgen: «ITiotedm 6Tt Ta Toudid £X0VV HI0 KOTOUTANKTIKY IKOVOTITO VO, AvoBLdvouY
T O EEVOL KO LLOKPIVAL TTPAYLATO KO TEPIOTACELS, €AV Evag KOADG HETAPPACTNG Efvan ekel yia
va o Bondnoel, kot ToTEV® OTL 1| PovTacic Tovg Tagdedel akOUN Kot EKEL OOV N PavTaGio TOV

uetappootn dev pmopel va dew (oto Lathey, 2006: 69).

3.5 Idgoroyia
H TIA xow  MITA anotehobv évo onuavtikd «ideoroyikd dpyavo» (Puurtinen, 1998: 526). 1o
GpBpo g oTo MEPL0dIKO pETOPpoceoroyiag Meta, «Translating for Children? — World View or
Pedagogics», n Stolze, Eekwvdvtag omd ™ okéyn TG «owTd TOL KaTaAoPoived gival ovTd TOL
EEpo MO mapotnpel OTL «T0 Pactkd TPOPANUa ot petdepoon [...] Pacileton otn yvdon Ko
NV 10€0A0YI0L TOV UETAPPUOTH ®C ATOUOV, 1] 0Toia evepyomoteitol amd to Keipevo» (2003: 214).

Yto cvpmepdopatd g, Tovilet yio po akoun eopd to {fTnua g 10eoAoyiog Kot vToypappilet:

N UETCPPaON OV elval HOVO OEUO UETAOOONS YADOOAS, EDKOANS QVOYVWONS KOl VIEUOVTE 1]
obdyypovne oratomwong. Axouo kar 1 10eoioyio oviavexAidror oty owardmwon. H
uetappaon eivar éva (HTNUo. KOTAVONOoNS TOL KEWEVOD KOL TOD TOMTIGUIKOD TOD
vrofabpov, all6 Kal ARYNS OTOPACEWY VIG. TH CUYKEKPIUEVY YAwaotkn diatdrwan wov Ho.

xpHoLoTombel, amoYAoEIS CYETIKG UE TH oLVOYH, TO oTvA Koi TV 10coioyio. (2003: 220)
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O Simpson (1993: 5) amoxolel v 18g0Aoyio, TopadoyEc mOL BE®POVVIOL CVTOVONTEG,
TEMOONGELS Kol GLGTNUATO oSOV To 0moio HolpdlovTot To HEAN KOWOVIKMOV ORAd®V, EVA 1|
Thomson (1990: 56) v opilel wg vonuo oty vanpecio g eovoing Kat ypNion g YADGGOG
ue otdyo TV KabiEpmon kat dlatipnon oyéoemv kuplapyiog (oto Knowles & Malmkjer, 1996:
43). T o Halliday (1978), n yYA®GGO TV AOYOTEYVIKMOY KOl U] AOYOTEXVIKOV KEWUEVMV Y10
moud1d amotedel TOAD 16YXVPO PEGO KOWMVIKOTOinons. Méosa amd 1 YAmooa, 1o modi pabaivet
T MO, TG 1epapyies, Kat TIG GLUTEPIPOPES. 26 €K TOVTOV, 1 YADOGTO TNG AoyoTEXViag Umopel va
TPowONGEL Kot va eVioyOGEL TV VI0BETON OV TV Taparndve. H yYAdcsoa -yl mapdadetypa ot
AEKTIKEG KOl GUVTOKTIKEG EMAOYEC TOL KAVEL O GLYYPOPENS, £TCL MGTE VO TEPLYPAYEL TA
YEYOVOTO, TOLG YOPOKTAPEG KOl TIG GYECELS TOVG- Mmopel va cuuPdier ot dnuovpyio Kot
dwatnpnon memoldncewv, afldv kou oyéoewv egovoiag. Opowo pue to Halliday (owtébr), o
Stephens (1992: 8-9) vroypappiCel 6Tt kdOe PiPpAio pépet pia «eyyevn 1deoloyiay, cuvnBog pe ™
popon memoldncemv kot aSldv Tov Exovv KaBoploTel GTNV KOvmVio Kot Tov LEPIKES POPES tvat
apeon péoa omd cageic SNAdoelg Tov H0ovg 1 TV NOKOV apydV, 0ALL TIC TEPIGCOTEPES POPES
TapapEVeEL Eppect). Me tov tpdmo avtd gival iomg mo OmOTEAECUOTIKY, EVO £ivor o 0VGKOAO va.
TOYEL QUPIGPNTNONG.

Ot amopdcelc TOV HETAPPACTMV dEGUEHOVTOL VO EYOVV CNLOVTIKY ETIOPOCT GTOV TPOTO
HE TOV 0moio To wodld Pldvovv TN Aoyoteyvia, VO 1 YADOCGO TOV UETOPPUCUEVOV KEUEVOV
UITOPEL vau £xEL KAOL0L EMIMTMON 0TN YA®GGIKN TOVG ovamTvén Kot TV amodoyn wemv (Knowles
& Malmkjer, 1996). H 18eoloyia Tov HeTOQPAOTN SIEMEL TIG EMAOYEG TOV, TN SladtkaGior AYng
AmOPACEMV KOl TIC GTPATNYIKEG TOV, TNV TPOGEYYIOT], TOV EMAYYEAUATIGHO KOL TNV EIKOVO TOL,
EVAD OVTA OVTOVOKADOVTOL GE U0, 0AVcida Oepdtov: TV OAANAETIOPAOT TOV HETOPPOCTY| LLE TO
Keipevo-mnyn|, kabmg Kol T0 GVYYPAPED, TO KEIPEVO-GTOYO, TO UL, TOVS EVIMKES OVOYVAOGTEG,

K.&. Katd ™ Hervey, n 1deoloyia tov petagpaotn oyetiletor capmg pe po oelpd ntnudtov:

Kaza v avimroln piag otpotnyikic yio. m UETAPPaon VOGS 0E00UEVOD KEWUEVOV-TLHYHS
VIO 0e00UEVES TVVONKES, 01 UETOPPAOTES AVIIUETWTILOVY TAVIOTE EVA UEYAAO 1OEOAOYIKO
oilquua: Oa mpémer kKOPLo KOONKOV TOVS VO EIVal VO EKTPOCOTOVY, 000 TO ODVOTOV
TEPLOOOTEPO, TNV 1OEOLOYIO. TOV KEWWEVOL-TNYNG, KOl (0TO UETPO TOL AVTO UTOPEL Vo
KaBopiotel ) TV 10€00YI00 TOV KOTEYEL O OVYYPAPENS TOV KeWeEVov-tnynes; H unmwg Ga

TPETEL TO KEIUEVO-GTOYOS VO TPOTOPUOCTEL OVOLOOTIKG OTIS LOEOAOYIKES OVAYKES TOD
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TOMTIGUOD-0TOYOV, QKOO KI OV OUTO GHUALIVEL T aTpéflwan tov keiuévov-mnyng, Katd,
70V 1010 TPOTO GO TPETEL 01 UETAPPAOTES, WG OUELPOUEVOL ETAYYELUATIES, VO ECOTNPETODY
(pnta. 1 orwrnpa) ™y kKabopiouévy 10eoloyio. Tov opyaviouod mov Tovg EPYoooTel 1 Qo
TPETEL VO EXUEVOVY OTHY TVEDUATIKY Kol NOIKN avtovouia tovs oe Oéuata 10coroyiog,

(Hervey, 1997: 60)

H eoloyia sivar éva kbplo (Rmmuo oto mhaicto g MIIA, ko cvoyetiletoan dupeco pe

AOYOKPIGiO KOt TN YEPAYDYNGCT, Ol OTOIEG OLEPEVVMVTAL AKOAOVOMG.

3.6 Aoyokpioio ko Xepaydynon
Ofpato KOTaAANAOTNTAS Kol YpPNOUOTNTAS, Ta omoia. Bempovvtor vopueg oto miaicto tng [TA
(Eevn, 2007) voypoppiovy 6Tt ot eviAkeg givat TOAD TPOGTOTEVTIKOL TPOG TNV TOLSIKT] NAIKiN
Kol To. TodLd-avayvadoTes kol mpoPfAnuotilovrol 101iTepo GYETIKG LE TO TUL VO, TOPEYOLV GE

avtd. Omeg yapaktnplotikd avagépel 1 Tomson-Wolgemuth:

O fiplionwles kot o1 €kdoteg, A0y TG TEOHS WOV GLoHAVOVIOL OmO TOVS YOVELS,
pooapuolovial TPOKELEVOD Vo, mwAoovv to. Pifrio tovg.  H udrlov xalivtepa,
TpoPfrémovy avto mov Bélovy ot yovels, kabng kar avto wov o, Loyorpivovy 1§ avTo Yia TO
0TO0L0 JEV VILGPYEL TEPITTWON VO, TEPGOEL ATO YOVIKH avvoiveoy. Ot ovyypagels Oa kavovy
TPOCOPUOYVES YIG. VO. ETPLDOGOVY GTHV 0yopa. Kol Va. ypapovy uovo "kola" fiflia -onlaon
Pifrio. pe empoveioxd vonue, to. omoio ‘amolvpoaivoviair’ yia Vo Uy GOKGPOLV-
amopedyovrog oupiieyouevo, Géuata kou Oéuato toumod. Avto mov emilytel n Kovwvia, oTo
TEAOG THG NUEPOS, EIVOL KOAODS TOAITES, 01 OTOI0L VO AEITOVPYODY GOUPDVO, LUE TOVS KOVOVES
wmg. Katd ovvémeia, Qo aoknoer mwicon atovg modites g, oniadn arovg avlpmmovg mov

gpyagoval yio. Ty avorpopn Twv roidiov... (1998: 26)

Onwg gatvetar ko amd v mo mdveo oMAwon, N IIA elvar éva 1oyvpd Kowvovikd epyaleio.
Avagepdpevoc oto Bépa avtd o Meckling eneényel 611 «d0mo10¢ acyoAeitar pe ta mwadikd Piiia,
aoyOAeiTOL UE TIG KEVIPIKEG 10€eC TNG KOwmviag otnv omoia o ev Adym Pifiia ypdaeovrat,
noilovvtol kot dwoPdlovtal, evd epydleTot Yo TO TAOG Ol EMKPATOVCEG TACELS WITOPOLV VL
ekppaoctovv oe keipevay (1975: 42). Emnavédvovtag, o Von Stockar onueudvel mog «to

TOPUOOCLOKO GYNHo VTootnPilel TN HETAO00N TOV £YKLPOV TOUOAYWOYIKMOV, OpNoKELTIK®V,
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KOWMOVIK®OV, TOMTIKOV, 0oV [...] 10e®V Kot povtéAwv, Kabdg avtdg o Tpomoc Pondaet ta
Toudd va evoopatnbodv oty kowvevio tov mtoltovy (1996: 25). H Lathey ypdoper 611 «ot
SPOPETIKEG TOMTICUIKES TPOGOOKiES amd T TAdId-ovayvAdoTeG 00N YoV GE AOYOKPIGia KOTA
N HETAPPOOTIKY dadtkacia, laitepo oty onddmorn Plolov oKNvav Kol 6€ GKOUTOAOYIKEG
AVOPOPES, TIC OTOIES T ToUdLA cVY VA amolapfdvovvy (2006: 6).

YyoMdlovtag T Aoyokpioio Kot TIG KEWEVIKES TopeuPacelg, n Shavit tovilel 611 «ouyvd
N Aoyokpision dikotoroyeitar otn PAon TOWOOY®YIKOV CKOTAOV 1 He Baon v vmotifépevn
avikavoTTo  Kotavonong tov mwodwwvy (1986: 112). H Shavit eényel ot Adyo g
nePLpePELOKNG BE€ong mov katoappdver 1 MIIA 610 AoyoTEXVIKO GUGTNUA, O UETAPPUGTNG EXEL
N OKo0d0Gin va «mapEPel 6To KEIPEVO HE S1APOPOLS TPOTOVS, AAAALOVTAG TO, EMEKTEIVOVTOG
1} GLVTOUEVOVTOG TO, TPOXWPDVTAS EITE € aPalpEcel; gite o€ mpoodnkeg» (Shavit, 1986: 112).

H Astrid Lingdren eivat éva mopddetyplo. yvooTiG GLYYPOPED LETAPPOUCUEVOV EPYOV 1)
omoia £xet dektel Aoyokpioio. Ommg 1 01a e€iotopel, EKTANKTN ovaKAALYE OTL GKNVEG EVOC €K
tov BPriov g (Tiny Poxidoudtn) dSwypaenkov, mepikdémnkayv kot GAlaav, €medn TO
TEPLEYOUEVO OEV NTAV COUPOVO LE TNV WOE0AOYIKY] YPOUUY TNG XDPOS-VTOO0YNGS. ZyoAMalovTag
o€ 1010itepa EMKPLTIKOVG TOVOLE TN Aoyokpioio mov déktnKe, N Lingren avagépet: «Exet cuppel
va 0m TN AOYOKPIoiet €VOG OAOKANPOL KEPAAAiov omd TV TpdOTN ¢ TV Televtaio AEEN. [...]
Mepikéc popéc, oKEPTOMAL OTL Ol EKOOTEG EXOVV TOALG oKOuUN Vo, pdbovv Yo ta andidy (1969:
98-99).

[Ipopavmg, mapd 1 Aoyokpioio kou 11§ mapepPaceig, 1 MIIA kotagépver va datnpet
NV TTTUYN TG eVYapioTNoNG Kot TG amodravons. Katd cvvénein, 610 mhaiclo v Aoyoteyvik®v
MeToepacTiK@V ZTovddV LIAPYEL 1 TAPUdOYn OTL «1) UETAPPOcT Tpobmobétel v Vmapén
KATO10G YEPAYDYNONS TOL KEWEVOV-TNYN Ylo. KATOW0 GLYKeKPLUEVo okomd» (Hermans, 1985:
11), xar 611 «avtoi mov Eavaypdeovy Eva keipevo [rewriters] eivon ev ayvoia tovg mpoddteg, Kot
TIG TEPLOCOTEPEG POPEG Oev Eyovv Ko GAAN emhoyr» (Lefevre, 1992: 13). Zvvolkd, yio
OLVEWNTOVG 1] ACLVEIONTOVG AOYOLG, OOaKTIKA, MO, OpPNOKELTIKA, KOWWOVIKE, TOMTIKA,
oeEovaMrd Kot 10eoroykd (ntnuata givor ntnuota ota omoio 1 MITA emdéyeton Aoyokpioia
Kol XEPpoymynon, £1ol dote va dwtnpndel m evnuep®TIKY, EKTOOEVTIKY, OepamevTiKn,

TVEVUOTIKY] KO YOYOYOYIKN TTUYN TOV AOYOTEYVIKOD KELLEVOU.
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3.7 Apgronpia
‘Eva and ta yopaxtmpiotikd g [TA sivor 1 apeonuio g, n omoia opeiketor 6to SMAO NG
avayvootikd kowd. T'a tovg Rurvin xor Orlati, ta apeionuo keipeva givar exeiva mov
«ypaeovtor ko dpalovrior 1060 amd evAAKEG 0G0 Kol omd MO GE OLUPOPO. KEWEVIKA
emimedo Tapaymyng Kot avayvoone» (2006: 159). 1o mhaicto t@v Meta@paosTiK®V Xmovddv, TO
Mmuoa owtd amotelel TPOKANGN Yo TO UETAPPOCTY, OAAL TOLTOYPOVO Kol TPOPANUOTIKY
neployn. Onwc avaeéper o Metcalf: «Ileprocdtepa BiPpria yio modid amd moté ansvbbvovrar og
OuTTd aKPOUTHPLO: O TOdLd KOl EVAMKESG, Yeyovog mov amoteAel durhn mpdkAnom Yo 1O
LETAPPOCTY), O OMOI0G TAOPO EYEL VO OVIIUETOMICEL Kot TO 0V0 KOWG NG UETOPPACHEVNG
Aoyoteyviagy (2003: 323). O petagpactig eivat vVIoype®puéVog va AdPet vTdyn 10660 10 TOdi-
AVOYVOOTN OG TPOTOPYIKO KO, 060 KOl TOV EVIAIKA-OVOYVOOTY O 0guTeEPELOV Kowvd. Ot
OTTOLTIOELS KOt O1 AVAYKEG KOl TV dV0 OLAd®V avayVOoT®V TPENEL Vo, ANeOovv e€icov vtoyn,
eve O TPEMEL KATA TN LETOPPACTIKY] SL0OKAGIN VO EPAPLOCTOVV TPOCEKTIKEG TPAKTIKES Y1OT

omw¢ vroypappiCer  Frimmelova:

TANPNG TOPCLELYN TV OUPIoHU@Y GTOLYEIWY (O10popn 1] UETOTPOTH TOVG, 1 TPooleon
EMEENYNOEWV) EVOEYOUEVWIC VO, OONYHOEL TTNYV OTMDAELO. EKEIVV TWV YOPOKTHPLOTIKOV TOD
KAVOOY TO A0YoTe)VIKO Keluevo povooiko. Or evilikes og Qo arolaufdvovy ma to Pifiio
KO0, TH UEYOLOP@VY aviyvwar, eva gival mlavo va yobei n ylwooikn tov moidotyto. H
OL0THPHON TOV TOIAOTADY EMITEIDV TOV KEWWEVOD, ODTOD TOV YIVETOL KATOVONTO OO TO,
Taudld Ki a0T00 7oL OomELOOVETAL OTOVS EVHAIKES, OMOTEAEl IO, OTO TIS UEYOADTEPES

TPOKANOEIS TOV OVTIUETWTILOVY 01 UETAPPOATTES THG TooLkNG Aoyoteyviag. (2010: 35)

[T mave €yer mopovclootel M apeonuic Kot To SWAO avayvooTiké Kowo pali pe v
0opaTOTNTO TOL HETAPPOCTH, TN YOUNAN Tov Béom, 10 TPOPiA Kot TO SIKOIOUATOE TOV, TN
LETOPPACILOTNTO KOL U] HLETOPPAGILOTNTA, TV WOE0A0YiR, TN AOYOKPIGio KoL TN YEWPOYDYNoN
o¢ Inmuata mov anacyorovv t MITA. Onwg £xel 10N emonpavOel, T0 pELYNTIKO EVIAPEPOV
vy to xdpo ™ MIIA oAoéva kot avédveton pe epevvnTikd Béuata va tpocavatoAMloviol e
TEPLOYEG OTIMG 1) LETOPPACTIKT SLOOIKAGIN, UETAPPOACTIKEG CTPOUTNYIKEG Kol VOPUES, TO KivnTpa

K0l GUVOLGHN LT TOV LETAPPACTT), KTA.
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4, Katainktikd Xyomoa: Ipoontikég yio Ty MITA

To xolokaipt Tov 2000, pe Ppnke vo ayovifopor vo ypayo® To KOTOANKTIKG GYOAl0 TNG
petamtuytokng pov dwatpiPng pe titho «Children’s Needs for Literature and Problems Regarding
their Translation», va moidevopor pe ocvvovacpove Aéewv vimbovtag va pe dlakatéyel Eva
oyvpd cvvaicOnua Kavomroinong Kat xopds, po aictnon empPePainonc mmg tétvya Eva peydio
oKomd mov elya BEcel ypdvia TPV: VO APEPMG® TO HLOAD KOL TN YUY HOL GE £Va EVOLUPEPOV
nedio perémnc. To EvoTiKTO pov Kot 1) TEPLOPIGUEVT] EPEVVITIKY LOL EUTEPia pe OONGav TOTE VO
OVTIKPUO® TNV EMOTNUOVIKY OUTH TEPLOYT] OG ol TOAAG VTOGYOUEVN EPELVNTIKY] KoTELHLVGN
nov Ba énpeme va diepeuvnBel mepatépw oto pEAAOV. Aéka mepimov ypoévia petd, Ppickw tov
eautd pov vo kataypdest mog Eekivnoav Oia yu ) MIIA, mowo Oépata mpoékvyav Ko
TPOKVATOVY GTNV apéva TV culntoemy, Tt &xel emtevyBel oto Ydpo ¢ épevvag g MIIA,
0ALG Kot TOVG aydves mov £ywvay €16t wote 1 MITA va xatoddfet ™ 0€om mov g ailel 610
€0VIKO AL Kot TAYKOGLO EMGTNLOVIKO GTEPEMLLAL.

YNUEPO, OTOGONTOTE UITOPOVLE VO LUAAUE e DITEPNPAVELN Yo TNV «EEEMEN VOGS €100VG
7OV TOPSOGLaKE yapaktpllotay amd v meptmplaxy tov BEony» (Camara Aguilera 2008: 8).
Avopepdpevn oty emroyn avt) eEEMEN n Ferndndes Lopes vroypappifetl 6ti: «oe avtifeon pe
v amhoikn dmoymn 6t n perétn g A givor Arydtepo moAdmAoKkn amd T1G AvTIGTOLESG TEPLOYES
perétng g AE, ot pehéteg omn HeTAQpOoT OmoKOADTTOVY Yo pio aKOUn @opd TOV TAOVTO TOL
TOUEN KOl TNV avaykn Yo demotnuovikn épgvvay (oto Lathey, 2006: 52). Ilpoympovrag éva
Ppo mapanépa, 0 Jobe (oto Hunt & Bannister Ray, 2004: 521) dwxpiver mog o mpénet vo
emkevipoboipe ot MIIA, apod avtd emPdrietor amd T avdykeg mov amoppéovy and v
TOYKOGUOTTOINGN, TNV OVAYKT VO TOPOVGIACOVUE GTO TTodld O,TL KOADTEPO LIAPYEL, £TCL OGTE
va evioyvel N «morykOGHLA KANPOVOULE TOVGY.

Ot gpeuvnTIKéG Ae®@POPOL TOV TPOKVITOVY OO TNV TOYKOGUIOTOINoN, 0AAL Kol Ot VEESG
EPELVNTIKEG TAGELS 6TO EdT0 TV METAPPACTIKAOV XTovddV Bal £0VV aVTIKTUTO GTO EPEVVITIKO
ovykeipevo g MIIA. H otpoen tv MetappaosTiK®v ZTovd®V OTIC VEEG TEXVOAOYIES, OTN
HETOQPOOTIKT Owadikacio, kot otig véeg pebBodoroyieg mov pmopovv va  otnpifovv
OTOTEAECUATIKA TN OlEPEHVNON TOV UETAPPOCTIKOV GTPOTNYIKOV Kol VOPU®V, UTopel va
00N YNOEL GE GLVOPTOCTIKEG EPEVVNTIKEG 000VG Kot va piEel emg o€ mruyés g MITA mov dev

Eyouv TOYEL OaKOUN OEE0OIKNG £pevvac. Ouata €psvvoc Omwg elval 1 GLUTEPLPOPE, TO
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cuvalcONUOTA Kol Ol EMAOYEG TV HETAPPASTOV KoB®OS petappdlovv ITA, 1 Ta kivntpa mov
®Bovv to wodd va daPdacovv petappacuévn TIA, ahld kot o1 GTAGES Kol avVTIOPAGELS TOVG
kaBdg ™ Oowpalovv, elvar Bépota mov Ba pmopodoav va peketnBodv oe  PEAAOVTIKEG
EPELVNTIKEG TPOOTADELES, OIVOVTOG OMOVINGES OE EPELVNTIKA EPOTALATA TOL OgV £YOLV

amoavtnOel uéypt oTIyunc.
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